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Inledning
Ett stort grattis till din nyinköpta produkt.

�Du har valt en produkt med hög kvalitet. Bruksanvisningen ingår i 
leveransen som en del av produkten. Den innehåller viktig informa-
tion om säkerhet, användning 
och återvinning. Läs noga igenom alla användar- och säkerhets-
anvisningar innan du börjar använda produkten. Använd endast 
produkten enligt beskrivningarna och i de syften som anges här. 
Lämna över all dokumentation tillsammans med produkten om du 
överlåter den till någon annan person.

Föreskriven användning
Den här produkten ska användas för att massera huden på stuss, 
höfter, lår eller överarmar. Produktens roterande massagerullar 
främjar genomblödningen i de hudpartier som masseras.

Produkten är endast avsedd för privat bruk i hemmet, den ska inte 
användas medicinskt eller kommersiellt och den kan inte ersätta 
läkarbehandling. Produkten ska bara användas i torra utrymmen 
inomhus. Den är inte avsedd för medicinskt/terapeutiskt eller 
yrkesmässigt bruk.
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 VARNING!

Fara på grund av felaktig användning!

Produkten kan vara farlig om den används på ett sätt som strider 
mot föreskrifterna och/eller på annat sätt än det föreskrivna.

	► Använd endast produkten enligt föreskrifterna.

	► Följ anvisningarna i den här bruksanvisningen.

Leveransens innehåll
Produkten levereras med följande delar som standard:

	▯ Cellulitmasserare

	▯ USB-laddningskabel (USB-A till USB-C)

	▯ Bruksanvisning

1)	 Ta upp alla produktens delar och bruksanvisningen ur  
förpackningen.

2)	 Ta bort allt förpackningsmaterial. 

OBSERVERA

	► Kontrollera att leveransen är komplett och inte har några 
synliga skador.

	► Om någonting fattas eller om leveransen skadats på grund 
av bristfällig förpackning eller i transporten ska du kontakta 
vår Service Hotline (se kapitel Service).
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Beskrivning
Bild A:

1	 Inställbart handtag

2	 Brytare: 0 = OFF, 1 = långsam rotation, 2 = snabb rotation

3	 Drift- och laddningsindikator

4	 USB-C-uttag

5	 6 avtagbara massagerullar

Bild B:

6	 USB-laddningskabel (USB-A till USB-C)

Tekniska data

Produkt

Ingångsspänning 5,0 V  (likström)

Ingångsström 1,0 A

Inbyggt batteri (litiumjon) 500 mAh / 3,7 V 

Skyddsklass III /   (skydd genom lågspän-
ning)
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Säkerhetsanvisningar

 RISK FÖR ELCHOCK!
	► Använd bara medföljande laddningska-
bel för att ladda produkten.

	► Produkten får endast anslutas till ett god-
känt och jordat eluttag. Nätspänningen 
måste överensstämma med uppgifterna 
på produktens/strömadapterns typskylt.

	► Akta så att laddningskabeln inte blir våt 
eller fuktig när du använder produkten. 
Dra kabeln så att den inte kan klämmas 
fast någonstans eller skadas.

	► Håll laddningskabeln på avstånd från 
heta ytor.

	► Försök inte själv reparera produkten. Alla 
reparationer måste utföras av kundtjänst 
eller kvalificerad fackpersonal.

	► Dra alltid ut strömadaptern ur uttaget när 
du inte ska använda produkten och innan 
den rengörs.
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 RISK FÖR ELCHOCK!
	► Bär eller dra aldrig produkten i laddnings-
kabeln.

	► Använd endast produkten inomhus, aldrig 
utomhus.

	► Använd inte produkten när du badar eller 
duschar. Förvara inte produkten på ett 
ställe där den kan falla ned i badkaret 
eller tvättstället.

	► Försök inte ta upp produkten om den fallit 
i vatten. Dra genast ut strömadaptern ur 
uttaget.

	► Du får inte använda produkten om ladd-
ningskabeln skadas, strömadaptern är 
defekt, produkten inte fungerar som den 
ska, har fallit i golvet eller i vatten eller 
har skadats.

	► Håll laddningskabeln på avstånd från de 
roterande massagerullarna.
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 �VARNING!  
RISK FÖR PERSONSKADOR!

	► Den här produkten kan användas av barn 
som är minst 8 år och av personer med 
begränsad fysisk, sensorisk eller mental 
förmåga eller bristande erfarenhet och 
kunskap om de hålls under uppsikt eller 
har instruerats i hur produkten används 
på ett säkert sätt och inser vilka risker det 
innebär.

	► Rengöring och allmän service får bara 
göras av barn om någon vuxen håller 
uppsikt.

	► Barn får inte leka med produkten.
	► Personer med pacemaker, konstgjorda 
leder eller elektroniska implantat bör  
rådgöra med sin läkare innan de  
använder produkten.
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 �VARNING!  
RISK FÖR PERSONSKADOR!

	► Använd inte produkten om du lider av 
en eller flera av följande sjukdomar eller 
åkommor: Cirkulationsrubbningar, åder-
bråck, öppna sår, blåmärken, hudsprick-
or, veninflammationer eller trombos.

	► Använd aldrig produkten på barn, djur 
eller gravida och inte på huvud eller hals 
eller på svullnader, brännskador, inflam-
mationer, eksem, sår eller andra ömtåliga 
ställen.

	► Använd inte produkten under täcken eller 
kuddar. 

	► Använd inte produkten om du intagit 
några medel som försämrar reaktionsför-
mågan (t.ex. smärtstillande medel eller 
alkohol).

	► Avbryt genast behandlingen om du  
upplever obehag eller smärtor.
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 �VARNING!  
RISK FÖR PERSONSKADOR!

	► Använd inte produkten längre än 15 minu-
ter i sträck. Stäng av produkten och låt 
den stå och svalna i minst en halvtimme.

	► Stick inte in fingrar eller några föremål 
mellan roterande massagerullar.

	► Stäng omedelbart av produkten och 
koppla bort en ev. ansluten laddnings-
kabel om det luktar bränt eller ryker. Låt 
kvalificerad fackpersonal kontrollera 
produkten innan den används igen.

	► Om man använder en strömadapter 
måste eluttaget alltid vara lättåtkomligt så 
att det går snabbst att dra ut adaptern i 
en nödsituation. Följ även anvisningarna i 
strömadapterns bruksanvisning.
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 �VARNING!  
RISK FÖR PERSONSKADOR!

	► Produkten innehåller ett uppladdnings-
bart litiumjonbatteri som inte kan bytas ut. 
Felaktig hantering kan resultera i eldsvå-
da, explosioner, utsläpp av farliga ämnen 
och andra farliga situationer!

	► Produkten får inte kastas i öppen eld.
	► Försök aldrig öppna eller kortsluta batte-
riet. Då kan det överhettas och explode-
ra. Brandrisk!

	► Lämna aldrig produkten utan uppsikt när 
den laddas.

	► Använd endast produkten enligt föreskrif-
terna.

AKTA! RISK FÖR SAKSKADOR!

	► Använd inga starka rengöringsmedel eller 
lösningsmedel. De kan skada produktens 
yta.
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Ladda det inbyggda batteriet

 RISK FÖR ELCHOCK!

	► Ladda endast produkten på en torr plats inomhus och inte i 
närheten av vatten i t ex badkaret, duschen eller ett vatten-
fyllt tvättställ. 

OBSERVERA

	► Innan du börjar använda produkten måste det inbyggda 
batteriet laddas upp fullständigt.

	► Använd endast den medföljande USB-laddningskabeln 6 
för att ladda produkten.

	► USB-laddningskabeln 6 ska bara användas för att ladda 
upp det inbyggda batteriet. Den är inte avsedd för data
överföring.

	► Använd bara en USB-adapter i skyddsklass II som är 
godkänd för hushållsprodukter och har en utgångsspänning 
på 5 V  och en utgångsström på max 1 A för att ladda 
produkten.

	► När batteriet börjar bli urladdat blinkar drift/laddningsindi-
katorn 3 rött. Ladda då upp produkten.

	► Produkten kan inte användas under pågående laddning.

	♦ Försäkra dig om att produkten är avstängd. Sätt brytaren 2 
på läge 0.

	♦ Koppla USB-laddningskabelns 6 USB-A-kontakt till en lämplig 
USB-strömadapter.

	♦ Sätt laddningskabelns 6 USB-C-kontakt i produktens USB-C-
uttag 4.
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	♦ Sätt strömadaptern i ett eluttag. Drift- och laddningsindikatorn 
3 lyser rött under laddningen. När batteriet är fullt uppladdat 
blir drift- och laddningsindikatorn 3 grön.

	♦ Dra ut strömadaptern ur eluttaget och koppla bort USB-ladd-
ningskabeln 6 från produkten så snart batteriet är fulladdat.

Använda produkten

 VARNING! RISK FÖR PERSONSKADOR!

	► Sätt upp långt hår innan du masserar överarmarna.  
Annars kan håret fastna i produkten.

	► Akta så att långt hår inte fastnar i de roterande massagerul-
larna 5!

	♦ Fäst massagerullarna 5 rakt på produkten.
	♦ Stoppa in handen under det inställbara handtaget 1.  

Om det sitter för löst eller för hårt kan du anpassa det efter  
din hand med kardborrknäppningen. 

	♦ Tryck massageapparaten lätt mot den kroppsdel som ska 
masseras. 

	♦ Koppla på produkten med brytaren 2: Välj läge 1 om du vill 
att den ska rotera långsamt och läge 2 om du vill att det ska 
gå snabbt.

OBSERVERA

	► Minska rotationshastigheten, ändra hur hårt produkten 
trycks mot huden, massera en annan kroppsdel eller avbryt 
behandlingen om det känns obehagligt.
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OBSERVERA

	► När man väljer position 1 blinkar drift- och laddningsindika-
torn 3 först grönt en gång, sedan lyser den med fast grönt 
sken. När man väljer position 2 blinkar drift- och ladd-
ningsindikatorn 3 först grönt två gånger, sedan lyser den 
med fast grönt sken.

	♦ Sätt brytaren 2 på läge 0 igen för att stänga av produkten.

Rengöring

 RISK FÖR ELCHOCK!

	► Dra ut strömadaptern ur eluttaget innan du rengör produk-
ten. Koppla bort laddningskabeln från produkten.

	► Stäng alltid av produkten innan den rengörs.

AKTA! RISK FÖR SAKSKADOR!

	► Försäkra dig om att det inte kan komma in fukt i produkten när 
den rengörs.

	► Använd inga starka rengöringsmedel eller lösningsmedel.  
Då kan produktens yta skadas.

	■ Ta av massagerullarna 5 genom att dra loss dem från 
produkten så blir de lättare att rengöra. Rengör dem i vatten 
och med ett milt rengöringsmedel. Skölj noga bort alla rester 
av rengöringsmedlet och låt massagerullarna 5 lufttorka. Sätt 
tillbaka dem på massageapparatens drivaxel när de är torra.

	■ Torka av produkten med en fuktig trasa. Ta lite diskmedel på 
trasan om det behövs och torka sedan av med rent vatten.
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Förvaring
	■ Rengör produkten så som beskrivs i kapitlet Rengöring.

	■ Förvara produkten på ett torrt och dammfritt ställe.

Kassering

Kassera/återvinna produkten
�Symbolen intill med en överkorsad soptunna på hjul 
betyder att den här produkten omfattas av direktiv 
2012/19/EU. Direktivet föreskriver att den här 
produkten inte får slängas bland de vanliga hushållss-
oporna när den är uttjänt, utan måste lämnas in till 
speciella insamlingsställen, återvinningsanläggningar 
eller återvinningsföretag.

Det kostar ingenting att lämna in produkten till 
återvinning. Tänk på miljön och kassera/återvinn 
produkten på rätt sätt.

Om din uttjänta produkt innehåller personliga data ansvara du 
själv för att ta bort dem innan du lämnar in produkten för återvin-
ning eller kassering.

Om det går att ta ut batterierna utan att förstöra den uttjänta 
produkten ska du göra det och lämna in dem till ett särskilt insam-
lingsställe. Om produkten innehåller ett fast inbyggt batteri ska du 
informera om detta vid kassering/återvinning.

Produktens inbyggda batteri kan inte tas ut när det 
ska kasseras.
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Fråga din kommun eller stadsdelsförvaltning om 
möjligheterna att kassera/återvinna den uttjänta 
produkten.

Kassera förpackningen
�Förpackningsmaterialet har valts med tanke på miljön 
och de tekniska förutsättningarna för avfallshantering 
och kan därför återvinnas. Kassera förpackningsma-
terial som inte behövs längre enligt gällande lokala 
bestämmelser.

��Tänk på miljön när du kasserar förpackningen. 
Observera märkningen på de olika förpackningsma-
terialen så att de kan källsorteras och ev. kasseras 
separat. Förpackningsmaterialen är märkta med 
förkortningar (a) och siffror (b) som har följande 
betydelse: 1–7: plast, 20–22: papper och kartong, 
80–98: komposit.
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Garanti från 
Kompernass Handels GmbH
Kära kund

För den här produkten lämnar vi 3 års garanti från och med 
inköpsdatum. Om det skulle vara något fel på produkten finns en 
lagstadgad reklamationsrätt från återförsäljaren. Dina lagstad-
gade rättigheter begränsas inte av den garanti som beskrivs i 
följande avsnitt.

Garantivillkor
Garantitiden börjar från och med inköpsdatumet. Ta väl vara på 
kassakvittot. Kassakvittot är ditt köpbevis.

Om ett material- eller fabrikationsfel uppstår på produkten inom 
tre år från inköpsdatumet reparerar vi, byter ut den gratis, eller er-
sättar köpesumman  beroende på vad vi anser lämpligast. En förut-
sättning för att utnyttja garantin är att den defekta produkten och 
köpbeviset (kassakvittot) uppvisas inom den treåriga garantitiden 
tillsammans med en kort beskrivning av felet och när det uppstod.

Om felet täcks av vår garanti kommer du att få tillbaka en repare-
rad eller en ny produkt. Garantitiden börjar inte om från början för 
en reparerad eller ny produkt.

Garantitid och lagstadgad ersättningsrätt
Garantitiden förlängs inte för att man utnyttjat garantin. Det gäller 
även för utbytta och reparerade delar. Eventuella skador och 
brister som existerar redan vid köpet måste rapporteras så snart 
produkten packats upp. När garantitiden är slut måste man själv 
betala för eventuella reparationer.
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Garantins omfattning
Produkten har tillverkats med omsorg enligt stränga kvalitetskriteri-
er och testats noga före leveransen.

Garantin gäller bara för material- eller fabrikationsfel. Garantin 
täcker inte delar av produkten som utsätts för normalt slitage och 
därför betraktas som förslitningsdelar och inte heller skador på 
ömtåliga delar som t ex knappar, batterier eller delar av glas.

Garantin upphör att gälla om produkten skadas eller används och 
servas på fel sätt. Alla anvisningar i bruksanvisningen måste följas 
exakt för att produkten ska kunna användas på rätt sätt. Produkten 
får aldrig användas i andra syften eller hanteras på ett sätt som 
man avråder från eller varnar för i bruksanvisningen.

Produkten är endast avsedd för privat bruk och ska inte användas 
yrkesmässigt.Garantin gäller inte vid missbruk och felaktig be-
handling, användande av våld och vid ingrepp som inte gjorts av 
vår auktoriserade servicefilial.

Behandling av garantiärenden
För att snabbt kunna behandla ditt ärende ber vi dig följa nedan-
stående anvisningar:

	■ Ha alltid kassakvittot och artikelnumret (IAN) 444858_2307 i 
beredskap vid alla förfrågningar.

	■ Artikelnumret finns på typskylten på produkten, en gravyr på 
produkten, på bruksanvisningens titelblad (nere till vänster) 
eller på klistermärket på produktens bak- eller undersida.

	■ Vid funktionsfel eller andra defekter ber vi dig att först kontakta 
den serviceavdelning som anges nedan på telefon eller 
med e-post.
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	■ En produkt som klassas som defekt kan tillsammans med köp-
beviset (kassakvittot) och en beskrivning av felet samt när det 
uppstod skickas in portofritt till den angivna serviceadressen.

�Denna och många andra handböcker, produktfil-
mer och installationsmjukvaror kan laddas ned på 
www.lidl-service.com.

�Med den här QR-koden kommer du direkt till Lidls 
servicesida (www.lidl-service.com) där du kan öpp-
na bruksanvisningen genom att skriva in artikelnum-
ret (IAN) 444858_2307.

Service
�Service Sverige 
Tel.: 0770 930739 
E-Mail: kompernass@lidl.se

�Service Suomi 
Tel.: 010309 3582 
E-Mail: kompernass@lidl.fi

IAN 444858_2307

Importör
Observera att följande adress inte är någon serviceadress.  
Kontakta först det serviceställe som anges.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
TYSKLAND 
www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden.

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie ent-
hält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor  
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshin-
weisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese 
Bedienungsanleitung gut auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Gerät dient dem Massieren der Haut an Gesäß, Hüfte, 
Oberschenkeln und Oberarmen. Durch die massierenden Bewe-
gungen des Gerätes wird die Durchblutung der entsprechenden 
Hautpartien gefördert.

Das Gerät ist ausschließlich zur Eigenanwendung im privaten  
Bereich, nicht für den medizinischen oder kommerziellen Gebrauch 
vorgesehen und kann nicht eine ärztliche Behandlung ersetzen. 
Das Gerät ist zum Gebrauch in trockenen Innenräumen bestimmt. 
Es ist nicht für den Einsatz in medizinischen/therapeutischen oder 
in gewerblichen Bereichen vorgesehen.
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 WARNUNG!

Gefahr durch nicht bestimmungsgemäße 
Verwendung!

Von dem Gerät können bei nicht bestimmungsgemäßer Ver
wendung und/oder andersartiger Nutzung Gefahren ausgehen.

	► Das Gerät ausschließlich bestimmungsgemäß verwenden.

	► Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehens
weisen einhalten.

Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten 
geliefert:

	▯ Cellulite-Massagegerät

	▯ USB-Ladekabel (USB-Typ-A auf USB-Typ-C)

	▯ Bedienungsanleitung

1)	 Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Bedienungs
anleitung aus dem Karton.

2)	 Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial.

HINWEIS

	► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare 
Schäden.

	► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge 
mangelhafter Verpackung oder durch Transport wenden  
Sie sich an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).
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Gerätebeschreibung
Abbildung A:

1	 einstellbarer Griff

2	 Schalter: 0 = OFF, 1 = langsame Rotation, 2 = schnelle Rotation

3	 Betriebs-/Lade-LED

4	 USB-C-Buchse

5	 6 abnehmbare Massagerollen

Abbildung B:

6	 USB-Ladekabel (USB-Typ-A auf USB-Typ-C)

Technische Daten

Gerät

Eingangsspannung 5,0 V  (Gleichstrom)

Eingangsstrom 1,0 A

Integrierter Akku (Li-Ionen) 500 mAh / 3,7 V 

Schutzklasse III /   (Schutz durch  
Kleinspannung)
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Sicherheitshinweise

 STROMSCHLAGGEFAHR!
	► Laden Sie das Gerät nur mit dem mitgelie-
ferten Ladekabel.

	► Schließen Sie das Gerät nur an eine 
vorschriftsmäßig installierte und geerdete 
Netzsteckdose an. Die Netzspannung 
muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Gerätes/des Netzadapters 
übereinstimmen.

	► Achten Sie darauf, dass im Betrieb das 
Ladekabel nicht nass oder feucht wird. 
Führen Sie es so, dass es nicht einge
klemmt oder beschädigt werden kann.

	► Halten Sie das Ladekabel von heißen 
Oberflächen fern.

	► Führen Sie keine Reparaturarbeiten am 
Gerät durch. Jegliche Reparaturen müssen 
durch den Kundendienst oder von qualifi
ziertem Fachpersonal durchgeführt 
werden.
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 STROMSCHLAGGEFAHR!
	► Ziehen Sie den Netzadapter aus der 
Netzsteckdose, wenn Sie das Gerät nicht 
nutzen und bevor Sie es reinigen.

	► Tragen oder ziehen Sie das Gerät nie am 
Ladekabel.

	► Nutzen Sie das Gerät nur in Innenräumen, 
niemals im Freien.

	► Benutzen Sie das Gerät nicht, während 
Sie baden oder duschen. Lagern oder 
bewahren Sie es nicht an Stellen auf, von 
denen aus es in die Badewanne oder das 
Waschbecken fallen kann.

	► Greifen Sie niemals nach einem Gerät, 
das ins Wasser gefallen ist. Ziehen Sie 
sofort den Netzadapter aus der Netzsteck-
dose.
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 STROMSCHLAGGEFAHR!
	► Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn das 
Ladekabel beschädigt ist, der Netzadapter 
defekt ist, das Gerät nicht einwandfrei funk
tioniert, wenn es herunter oder ins Wasser 
gefallen oder beschädigt worden ist.

	► Halten Sie das Ladekabel von den  
rotierenden Massagerollen fern.

 �WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

	► Dieses Gerät kann von Kindern ab  
8 Jahren und darüber sowie von Personen 
mit verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unter- 
wiesen wurden und die daraus resultie
renden Gefahren verstehen.
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 �WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

	► Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

	► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
	► Personen mit einem Herzschrittmacher, 
künstlichen Gelenken oder elektronischen 
Implantaten sollten vor Benutzung des 
Gerätes einen Arzt zu Rate ziehen.

	► Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie 
an einer oder mehreren der folgenden 
Krankheiten oder Beschwerden leiden: 
Durchblutungsstörungen, Krampfadern, 
offene Wunden, Prellungen, Hautrisse, 
Venenentzündungen oder Thrombose.
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 �WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

	► Benutzen Sie das Gerät niemals an Kin-
dern, Tieren, bei Bestehen einer Schwan-
gerschaft, am Kopf und am Hals oder an 
Körperpartien, die Schwellungen, Verbren-
nungen, Entzündungen, Ekzeme, Wunden 
oder empfindliche Stellen aufweisen.

	► Benutzen Sie das Gerät nicht unter Decken 
oder Kissen. 

	► Verwenden Sie das Gerät nicht nach der 
Einnahme von Mitteln, die das Reaktions-
vermögen schwächen (z. B. Schmerzmittel 
oder Alkohol).

	► Brechen Sie die Behandlung mit dem Gerät 
sofort ab, wenn Sie diese als unangenehm 
empfinden oder Schmerzen haben.
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 �WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

	► Eine Anwendung sollte ununterbrochen 
nicht länger als 15 Minuten dauern. Schal-
ten Sie das Gerät danach für mindestens 
eine halbe Stunde aus und lassen Sie es 
abkühlen.

	► Stecken Sie keine Finger oder Gegenstände 
zwischen die rotierenden Massagerollen.

	► Schalten Sie das Gerät unverzüglich aus 
und ziehen Sie das möglicherweise ange-
schlossene Ladekabel vom Gerät ab, falls 
Sie Brandgeruch oder Rauchentwicklung 
feststellen. Lassen Sie das Gerät durch ei-
nen qualifizierten Fachmann überprüfen, 
bevor Sie es erneut verwenden.
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 �WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

	► Bei Verwendung eines Netzadapters 
muss die verwendete Netzsteckdose 
immer leicht zugänglich sein, damit in 
einer Gefahrensituation der Netzadapter 
schnell aus der Netzsteckdose entfernt 
werden kann. Beachten Sie auch die  
Bedienungsanleitung des Netzadapters.

	► Das Gerät enthält einen integrierten  
Lithium-Ionen-Akku, der nicht ausge-
tauscht werden kann. Eine falsche Hand-
habung kann zu Feuer, Explosionen, 
Auslaufen gefährlicher Stoffe oder ande-
ren Gefahrensituationen führen!

	► Das Gerät darf nicht ins offene Feuer 
geworfen werden.

	► Öffnen Sie den Akku nicht und schließen 
Sie diesen nicht kurz. Dadurch könnte der 
Akku überhitzen und platzen. Es besteht 
Brandgefahr!
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 �WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

	► Lassen Sie das Gerät beim Aufladen 
niemals unbeaufsichtigt.

	► Benutzen Sie das Gerät nur bestimmungs-
gemäß.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

	► Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungs- 
mittel oder Lösemittel. Diese könnten die 
Oberfläche beschädigen.
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Integrierten Akku laden

 STROMSCHLAGGEFAHR!

	► Laden Sie das Gerät nur in trockenen Innenräumen und 
nicht in der direkten Nähe von Wasser, z. B. neben oder 
über einem mit Wasser gefüllten Waschbecken. 

HINWEIS

	► Vor der Nutzung des Geräts muss der interne Akku vollstän-
dig geladen werden.

	► Verwenden Sie ausschließlich das mitgelieferte USB-Ladeka-
bel 6 zum Laden des Geräts.

	► Das USB-Ladekabel 6 dient nur zum Aufladen des internen 
Akkus. Es ist nicht zur Datenübertragung geeignet.

	► Verwenden Sie zum Laden des Geräts nur einen USB-
Netzadapter der Schutzklasse II, der für die Verwendung mit 
Haushaltsgeräten zugelassen ist und eine Ausgangsspannung 
von 5 V  und einen Ausgangsstrom von max. 1 A hat.

	► Bei niedrigem Akkustand blinkt die Betriebs-/Lade-LED 3 rot. 
Laden Sie das Gerät auf.

	► Während des Ladevorganges kann das Gerät nicht verwen-
det werden.

	♦ Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist. Schieben 
Sie den Schalter 2 auf die Position 0.

	♦ Verbinden Sie den USB-A-Stecker des USB-Ladekabels 6 mit 
einem geeigneten USB-Netzadapter.

	♦ Verbinden Sie den USB-C-Stecker des USB-Ladekabels 6 mit 
der USB-C-Buchse 4 des Geräts.
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	♦ Stecken Sie den USB-Netzadapter in eine Netzsteckdose. 
Die Betriebs-/Lade-LED 3 leuchtet während des Ladevor-
gangs rot. Wenn der Akku vollständig geladen ist, leuchtet die 
Betriebs-/Lade-LED 3 grün.

	♦ Ziehen Sie den USB-Netzadapter aus der Netzsteckdose und 
ziehen Sie das USB-Ladekabel 6 vom Gerät ab.

Anwenden
 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

	► Binden Sie lange Haare hoch, wenn Sie das Gerät an den 
Oberarmen verwenden. Ansonsten können Haare vom 
Gerät erfasst werden.

	► Achten Sie darauf, dass sich langes Haar während der Benut-
zung nicht in den rotierenden Massagerollen 5 verfängt!

	♦ Stecken Sie die Massagerollen 5 gerade auf das Gerät auf.
	♦ Schieben Sie Ihre Hand unter den einstellbaren Griff 1. Sollte 

dieser zu weit oder zu eng sitzen, können Sie ihn mithilfe des 
Klettverschlusses individuell an Ihre Handgröße anpassen.

	♦ Drücken Sie das Massagegerät leicht auf den zu massieren-
den Körperbereich.

	♦ Schalten Sie das Gerät mit dem Schalter 2 ein: Wählen Sie 
die Position 1 für eine langsame Rotation der Rollen oder 
Position 2 für eine schnellere Rotation.

HINWEIS

	► Empfinden Sie die Anwendung als unangenehm, verringern 
Sie die Rotationsgeschwindigkeit, ändern Sie den Anpress-
druck, den Körperbereich oder brechen Sie die Massage ab.
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HINWEIS

	► Bei Auswahl der Position 1 blinkt die Betriebs-/Lade-LED 3 
einmal grün, bevor sie grün leuchtet. Bei Auswahl der Position 
2 blinkt die Betriebs-/Lade-LED 3 zweimal grün, bevor sie 
grün leuchtet.

	♦ Um das Gerät auszuschalten, schieben Sie den Schalter 2 

zurück auf die Position 0.

Reinigen

 STROMSCHLAGGEFAHR!

	► Ziehen Sie den Netzadapter aus der Netzsteckdose, bevor Sie 
das Gerät reinigen. Trennen Sie das Ladekabel vom Gerät.

	► Schalten Sie das Gerät vor jeder Reinigung aus.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

	► Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtigkeit 
in das Gerät eindringt.

	► Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder Löse- 
mittel. Diese könnten die Oberflächen beschädigen.

	■ Entfernen Sie die Massagerollen 5 für eine einfachere Reini-
gung, indem Sie sie gerade vom Gerät abziehen. Reinigen Sie 
sie mit warmem Wasser und einer milden Seife. Spülen Sie die 
Seifenreste gut ab und lassen Sie die Massagerollen 5 an 
der Luft trocknen. Schieben Sie sie nach dem Trocknen zurück 
auf die Antriebswelle des Massagegerätes.

	■ Wischen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch ab. Geben Sie 
gegebenenfalls ein wenig Spülmittel auf das Tuch und wischen 
Sie mit einem mit klarem Wasser befeuchteten Tuch nach.
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Aufbewahren
	■ Reinigen Sie das Gerät wie im Kapitel „Reinigen“ beschrieben.

	■ Verstauen Sie das Gerät an einem trockenen und staubfreien 
Ort.

Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen 
Mülltonne auf Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie 
besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner 

Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie 
die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechen-
des Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- 
und Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig 
Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind verpflichtet, bis zu 
drei Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass ein 
Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung 
größer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst 
für deren Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.
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Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entnehmen 
Sie die alten Batterien oder Akkus sowie Lampen, bevor Sie das 
Altgerät zur Entsorgung zurückgeben und führen Sie sie einer 
separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der 
Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku enthält.
Der fest eingebaute Akku dieses Gerätes kann zur 
Entsorgung nicht entfernt werden.

�Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausge-
dienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
�Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträg-
lichen und entsorgungstechnischen Gesichtspunkten 
ausgewählt und deshalb recyclebar. Entsorgen Sie 
nicht mehr benötigte Verpackungsmaterialien gemäß 
den örtlich geltenden Vorschriften.

�Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese 
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateriali-
en sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.
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Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den 
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie 
den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf 
benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts 
ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt 
oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben 
wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie 
das reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon 
beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit 
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig 
produziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. 
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angese-
hen werden können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht 
sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße 
Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung auf-
geführten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke 
und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemä-
ßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (IAN) 444858_2307 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am 
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kon-
taktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceabtei-
lung telefonisch oder per E-Mail.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können Sie diese und 
viele weitere Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und können 

durch die Eingabe der Artikelnummer (IAN) 444858_2307 Ihre 
Bedienungsanleitung öffnen.
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Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 444858_2307

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Servicean-
schrift ist. Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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